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Sicherheitshinweise für die TYPE S DECAPPING
ASSEMBLIES

Einführung
Die TYPE S Dekapierungsbaugruppe ist ein hochwertiges Produkt, das für die Verwendung mit der Type S
VollLängenGrößenpresse oder der Type S NackenGrößenpresse konzipiert wurde. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Dekapierungsbaugruppe nur für die vorgesehenen Kaliber (204 Ruger, 20 Tactical)
verwendest.
Bewahre das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um unbeabsichtigte Verletzungen zu
vermeiden.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Achte darauf, dass du die Baugruppe nur in einer gut belüfteten Umgebung verwendest, um
Gesundheitsschäden durch Dämpfe oder Staub zu vermeiden.
Halte dich an die Anweisungen des Herstellers, um Risiken zu minimieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer eine geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während du mit
der Dekapierungsbaugruppe arbeitest.
Verwende die Baugruppe niemals in der Nähe von offenen Flammen oder Hitzequellen.
Achte darauf, dass keine Fremdkörper in die Baugruppe gelangen, um Funktionsstörungen oder Verletzungen
zu vermeiden.
Halte den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Stolperfallen und Unfälle zu vermeiden.
Lese und verstehe die Bedienungsanleitung, bevor du das Produkt verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Installation:

Überprüfe, ob alle Teile der Dekapierungsbaugruppe vorhanden sind.
Stelle sicher, dass die Presse ordnungsgemäß eingerichtet und stabil ist.

Installation:

Befestige die Dekapierungsbaugruppe gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Stelle sicher, dass alle Schrauben und Verbindungen fest angezogen sind.

Verwendung:

Lade die Presse gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung.
Betätige die Presse langsam und gleichmäßig, um eine sichere Dekapierung zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der verwendeten Teile und der Presse.

Nach der Verwendung:

Reinige die Dekapierungsbaugruppe nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Lagere die Baugruppe an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Dekapierungsbaugruppe und alle damit verbundenen Materialien gemäß den örtlichen
Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, dass keine gefährlichen Stoffe in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit und Nutzung der TYPE S
Dekapierungsbaugruppe wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben
hast.
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Safety Instruction Guide for TYPE S DECAPPING
ASSEMBLIES REDDING TYPE S DECAPPING
ASSEMBLY 20 TACTICAL, 204 RUGER

Introduction
Thank you for choosing the Redding Type S Decapping Assembly. This product is designed to work with Type S full
length sizing dies or Type S neck sizing dies for the cartridges 204 Ruger and 20 Tactical. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure the product is used in accordance with the manufacturer’s instructions.
Inspect the decapping assembly before each use for any signs of damage or wear.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the decapping assembly only with compatible Type S dies.
Avoid using excessive force during operation to prevent damage to the assembly or injury.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when using the decapping
assembly.
Ensure that the work area is clean and free from distractions while operating the product.
Do not modify the decapping assembly in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the reloading press is turned off and unplugged if applicable.
Remove the existing decapping pin from the die if necessary.
Insert the Type S decapping assembly into the die.
Secure the assembly according to the manufacturer’s specifications.

Usage

Place the cartridge in the appropriate die.
Engage the press slowly to decap the cartridge.
Inspect the cartridge and the decapping assembly after use for any signs of damage.
Store the decapping assembly in a safe, dry place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the decapping assembly in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of this product, please refer to the manufacturer's website or
customer service for assistance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Descompresión Type S

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Descompresión Type S de Redding. Este producto está diseñado para ser utilizado
con el dado de dimensionado de longitud completa Type S o el dado de dimensionado de cuello Type S. Es
importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Utiliza el producto únicamente para su finalidad prevista.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no presente daños visibles.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
No utilices el conjunto de descompresión si estás bajo la influencia de alcohol o drogas.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien ventilada.
No fuerces el producto más allá de sus especificaciones de uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Conjunto de Descompresión:

Asegúrate de que el dado de dimensionado de longitud completa Type S o el dado de dimensionado
de cuello Type S estén correctamente instalados en tu prensa.
Coloca el conjunto de descompresión Type S en la prensa de forma segura, siguiendo las
instrucciones del fabricante.

Uso del Conjunto de Descompresión:

Coloca el cartucho (204 Ruger o 20 Tactical) en el conjunto de descompresión.
Acciona la prensa lentamente y con cuidado para evitar daños al cartucho o al conjunto.
Si encuentras resistencia, detente y revisa si hay obstrucciones.

Mantenimiento:

Limpia el conjunto de descompresión después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
El conjunto de descompresión debe ser eliminado de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos
de productos.
No arrojes el producto a la basura común. Consulta a las autoridades locales sobre cómo desechar productos
de este tipo de manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o información adicional sobre el producto, consulta con el punto de
contacto de la UE. Asegúrate de tener el número de lote y la información del producto a mano.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso
seguro y efectivo del Conjunto de Descompresión Type S.
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Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Décapage Type
S Redding

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de décapage Type S de Redding. Ce produit est conçu pour être utilisé avec le die de
mise à taille intégrale Type S ou le die de mise à taille du col Type S, spécifiquement pour les cartouches 204 Ruger
et 20 Tactical. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation correcte et sécurisée de
votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'équipement pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Évitez d'utiliser le produit dans des environnements humides ou mouillés.
Portez toujours des lunettes de protection et des gants lors de l'utilisation de l'équipement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais dépasser les limites de pression recommandées lors de l'utilisation de l'assemblage de décapage.
Utilisez uniquement les cartouches spécifiées (204 Ruger et 20 Tactical) pour éviter des accidents.
Ne tentez pas de modifier le produit ou de l'utiliser à des fins autres que celles pour lesquelles il a été conçu.
En cas de dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Vérification des pièces: Avant l'installation, vérifiez que toutes les pièces de l'ensemble de décapage sont
présentes et en bon état.
Montage: Fixez l'assemblage de décapage à votre presse de rechargement selon les instructions du fabricant
de la presse.
Alignement: Assurezvous que l'assemblage est correctement aligné avec le die de mise à taille que vous
utilisez.

Utilisation

Préparation: Avant de commencer, préparez votre espace de travail en veillant à ce qu'il soit propre et
dégagé.
Chargement de la cartouche: Insérez la cartouche 204 Ruger ou 20 Tactical dans l'assemblage de
décapage.
Action de décapage: Actionnez la presse pour effectuer le décapage de la cartouche. Assurezvous que la
pression appliquée est uniforme et contrôlée.
Inspection: Après l'opération, inspectez la cartouche décapée pour vous assurer qu'elle est conforme aux
normes de qualité.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de rechargement.
Contactez votre point de collecte local pour des conseils sur la mise au rebut appropriée des pièces usagées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter le site web de sécurité approprié pour les mises à jour et les rappels.



Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Utilisez votre ensemble de décapage Type S de
manière responsable et en toute sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio di
Decapping Type S Redding

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Assemblaggio di Decapping Type S Redding. Questo prodotto è progettato per essere
utilizzato con i dies di dimensionamento completo Type S o i dies di dimensionamento del collo Type S per le
cartucce .204 Ruger e 20 Tattico. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un
funzionamento sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali aggiornamenti di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il decapping assembly per proteggere gli occhi da schegge
volanti.
Utilizza guanti protettivi per evitare il contatto diretto con materiali potenzialmente pericolosi.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non forzare il prodotto oltre le sue capacità progettate.
Non utilizzare il decapping assembly per cartucce diverse da quelle specificate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che il tuo dies di dimensionamento sia correttamente installato nella pressa.
Monta l'Assemblaggio di Decapping Type S seguendo le istruzioni del produttore della pressa.
Verifica che tutte le parti siano ben fissate e che non ci siano giochi.

Uso

Posiziona la cartuccia nel dies di dimensionamento.
Aziona la pressa lentamente e con attenzione per rimuovere il primer dalla cartuccia.
Controlla che il primer sia stato completamente rimosso prima di procedere con il successivo
passaggio di ricarica.
Pulisci regolarmente l'assemblaggio per garantire un funzionamento ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e delle cartucce.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Utilizza i centri di raccolta autorizzati per lo smaltimento dei materiali
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
un rappresentante del servizio clienti. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata
di mano.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare l'Assemblaggio di Decapping Type S Redding in modo
sicuro e responsabile.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Zespołu
odwadniającego Type S

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zespołu odwadniającego Type S Redding. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz
wskazówkami dotyczącymi użytkowania, aby zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej (np. okularów ochronnych) podczas pracy z
produktem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości przestań używać produktu i skontaktuj się z
producentem.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zespół odwadniający Type S jest przeznaczony do użycia z pełnowymiarową matrycą Type S lub matrycą do
formowania szyjki Type S. Używanie z innymi matrycami może prowadzić do uszkodzenia produktu lub
obrażeń.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak nadmierne ciśnienie
lub niewłaściwe ustawienia.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi montażu i użytkowania, aby uniknąć potencjalnych
zagrożeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że wszystkie części zespołu są w dobrym stanie i nieuszkodzone.
Zainstaluj zespół odwadniający na matrycy Type S zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy zespół jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.

Użytkowanie:

Używaj zespołu odwadniającego zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nie przekraczaj zaleconych wartości ciśnienia i obciążenia.
Regularnie kontroluj działanie zespołu podczas użytkowania.

Zakończenie użytkowania:

Po zakończeniu pracy z produktem upewnij się, że jest on wyłączony i odłączony od źródła zasilania,
jeśli dotyczy.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zespół odwadniający Type S należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione przez lokalne przepisy.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat
odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednim przedstawicielem producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.
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TYPE S DECAPPING ASSEMBLIES KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TYPE S DECAPPING ASSEMBLIES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on suunniteltu käytettäväksi Type S täysimittaisessa koossa tai
Type S kaulan koossa, ja se on yhteensopiva patruunoiden 204 Ruger ja 20 Tactical kanssa. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Vältä käyttämästä tuotetta kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Älä koskaan osoita tuotetta itseesi tai muihin henkilöihin.
Käytä tuotetta vain sellaisissa ympäristöissä, joissa on riittävä ilmanvaihto.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Seuraa valmistajan mukana tulevia asennusohjeita huolellisesti.
Kiinnitä kaikki osat tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voisi vahingoittaa osia.

Käyttö

Käynnistä tuote vain, kun se on asianmukaisesti asennettu.
Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Älä ylikuormita tuotetta tai käytä sitä yli sen kapasiteetin.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liikkuvista osista käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista, onko paikallisia kierrätysohjeita tai ohjelmia, joihin voit osallistua.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on mukanasi kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja valmistusnumero.

Tuotteen turvallisuuteen liittyvät tiedot
Tuote on suunniteltu täyttämään EU:n yleiset tuote turvallisuusasetukset (GPSR).
Jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen tai vahingoittavan, ilmoita siitä viipymättä asianomaisille
viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.



Kiitos, että valitsit TYPE S DECAPPING ASSEMBLIES tuotteen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S DECAPPING
ASSEMBLIES REDDING TYPE S DECAPPING
ASSEMBLY 20 TACTICAL, 204 RUGER

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S DECAPPING ASSEMBLIES från Redding. Denna produkt är utformad för att användas
med Type S fullängds storleksdie eller Type S nackstorleksdie. För att säkerställa säker användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet är av största vikt. Denna produkt är avsedd för användning i ickematrelaterade applikationer.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med denna produkt.
Kontrollera att inga föremål blockerar decappingprocessen.
Använd produkten endast för avsedd användning enligt instruktionerna.
Undvik att använda produkten om du upptäcker några skador.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för användning och underhåll.

Instruktioner för installation och användning

Installera produkten:

Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp.
Fäst Type S decapping assembly på den angivna platsen i din press.
Kontrollera att allt är ordentligt åtdraget och säkert innan du fortsätter.

Använda produkten:

Placera patronen (204 Ruger eller 20 Tactical) i pressen.
Följ de specifika stegen för decapping som anges i din pressmanual.
Kontrollera att decappingprocessen genomförs korrekt och att inga rester finns kvar på patronen.

Underhåll:

Rengör produkten regelbundet för att säkerställa optimal funktion.
Inspektera produkten för slitage och skador innan varje användning.

Avfallshantering
Avfall från produkten bör hanteras i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
produkten.
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Návod k použití pro Sestavu decapování Type S
Redding Type S Decapping Assembly

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Sestavu decapování Type S od společnosti Redding. Tento produkt je určen pro
použití s plnou délkou sizing die Type S nebo sizing die pro krk Type S a je kompatibilní s náboji 204 Ruger a 20
Tactical. Abychom zajistili bezpečné a efektivní používání tohoto výrobku, prosíme, abyste si pečlivě přečetli
následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že používáte výrobek pouze podle pokynů uvedených v tomto dokumentu.
Sestava je určena pouze pro dospělé osoby. Děti by se k produktu neměly dostat.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda není poškozený nebo opotřebovaný.
Při používání výrobku vždy noste ochranné brýle a rukavice.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste minimalizovali riziko úrazů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s náboji a součástmi sestavy buďte opatrní, abyste předešli zranění.
Nikdy nepoužívejte výrobek v blízkosti otevřeného ohně nebo jiných zdrojů tepla.
Zabraňte kontaktu s pokožkou a očima. V případě kontaktu důkladně opláchněte vodou a vyhledejte lékařskou
pomoc, pokud je to nutné.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se manipulace s municí.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava před použitím:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti sestavy.
Ujistěte se, že sizing die je správně uchycena a zajištěna.

Instalace:

Nainstalujte decapping assembly do sizing die podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je sestava správně umístěna a zajištěna.

Použití:

Vložte náboj do sizing die a ujistěte se, že je správně umístěn.
Pomalu a opatrně stlačte rukojeť, abyste provedli decapování.
Po dokončení procesu odstraňte náboj a zkontrolujte, zda je decapping assembly nepoškozená.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte sestavu na opotřebení a poškození.
Čistěte výrobek podle pokynů výrobce, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Informace pro další podporu



Pro další informace a podporu týkající se bezpečnosti výrobku a jeho používání se obraťte na oficiální kontaktní body
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně čísla modelu a datumu
zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali Sestavu decapování Type S od společnosti Redding. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku.


